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Nombre y apellidos: 



Kurzzeitgymnasium Hitzkirch

Bachillerato 2003 

 Español

Duración del examen: 
3 horas

Total de puntos:
200

Número de páginas:
10

Examinadora:
Nicole Wildisen

Nombre y apellidos: ____________________________________________________________

Atención:
Antes de empezar el examen, inscribe tus apellidos y tu nombre de manera legible en cualquier hoja que vayas a utilizar.
Temas del examen:  

	TEMA
	TIEMPO
	PUNTOS
	ALUMNO

	(A) Comprensión escrita
	  45 min.
	40
	

	(B) Vocabulario y gramática
	  45 min.
	60
	

	(C) Traducción
	  30 min.
	40
	

	(D) Redacción
	  60 min.
	60
	

	TOTAL
	180 min.
	200
	

	Nota
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	Uso de un diccionario bilingüe:

El uso de un diccionario bilingüe está permitido sólo para la parte D (redacción), una vez que se hayan entregado todas las otras partes del examen.




* * * * * *   ¡MUCHA SUERTE!   * * * * * *

(A) COMPRENSIÓN ESCRITA
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	Tiempo:
45 min.

Puntos:
/40 (contenido: 33 p. / lenguaje: 7 p.)



[image: image1.wmf]( Lee el texto en la próxima página, y contesta las preguntas en frases enteras. 

( Emplea tus propias palabras, y refiérete al texto explícitamente para fundamentar tus res-

     puestas.

( Los puntos indicados abajo se refieren sólo al contenido. El lenguaje se evaluará para todas

     las respuestas juntas.
 (A.1.) ¿Describe el ambiente en que cuenta Eva Luna el cuento a Rolf Carlé? (4 puntos)
​​​​​​​​​​​______________________________________________________________________

​​​​​​​​​​​______________________________________________________________________

 (A.2.) ¿Qué tipo de cuento quiere escuchar Rolf Carlé? (3 puntos)
​​​​​​​​​​​______________________________________________________________________

​​​​​​​​​​​______________________________________________________________________

 (A.3.) ¿Qué profesión tiene la protagonista del cuento que cuenta Eva Luna? (2 puntos)
​​​​​​​​​​​______________________________________________________________________

​​​​​​​​​​​______________________________________________________________________

 (A.4.) ¿ Qué cambios provocó el cuento al guerrillero?   (7 puntos)
​​​​​​​​​​​______________________________________________________________________

​​​​​​​​​​​______________________________________________________________________

​​​​​​​​​​​______________________________________________________________________

 (A.5.) ¿Interpreta las líneas siguientes: Suspiró, cerró los ojos ..... y se abandonó al placer de fundirse con él en la misma historia (l. 38 – 43)?   (7 puntos)
​​​​​​​​​​​______________________________________________________________________

​​​​​​​​​​​______________________________________________________________________

​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​______________________________________________________________________

______________________________________________________________________

 (A.6.) Describe el tono en el que está redactado el cuento.   (4 puntos)

​​​​​​​​​​​______________________________________________________________________

​​​​​​​​​​​______________________________________________________________________

​​​​​​​​​​​ (A.7.) ¿Por qué Eva Luna le habrá inventado en esta situación este cuento específico?   (6  puntos)
______________________________________________________________________

______________________________________________________________________

______________________________________________________________________

Texto:

Allende, Isabel.  Eva Luna – Un cuento de Eva Luna
(Es la noche antes del asalto a la prisión para liberar a los detenidos políticos)

Por la noche regresaron los guerrilleros y después de compartir con los indios unos trozos de casabe
 y pescado cocido, se instalaron a dormir en la choza que les habían asignado. La selva se volvió densa y negra, como un templo, bajaron las voces y hasta los indios hablaban en susurros. Poco después llegó Rolf Carlé y me encontró sentada ante los leños todavía ardientes, abrazada a mis piernas, con la cara oculta entre las rodillas. Se agachó
 a mi lado.  

- ¿Qué te pasa?  

- Tengo miedo,  

- ¿De qué?

- De los ruidos, de esta oscuridad, de los espíritus maléficos
, las serpientes y los bichos
, de los soldados, de lo que vamos a hacer el sábado, de que nos maten a todos...

- Yo también tengo miedo, pero no me perdería esto por nada. 

Le tomé la mano y se la retuve con firmeza por unos instantes, su piel estaba caliente y tuve la impresión renovada de conocerlo desde hacía mil años.

- ¡Qué par de tontos somos!  traté de reírme.

- Cuenta una historia para distraernos  pidió Rolf Carlé.

- ¿Cómo te gustaría?

- Algo que no le hayas contado a nadie. Invéntala para mí. 

«Había una vez una mujer cuyo oficio era contar cuentos. Iba por todas partes ofreciendo su mercadería, relatos de aventuras, de suspenso, de horror o de lujuria, todo a precio justo. Un mediodía de agosto se encontraba en el centro de una plaza, cuando vio avanzar hacia ella un  hombre soberbio, delgado y duro como un sable
. Venía cansado, con un arma en el brazo, cubierto del polvo de lugares distantes y cuando se detuvo, ella notó un olor de tristeza y supo al punto que ese hombre venía de la guerra. La soledad y la violencia le habían metido esquirlas
 de hierro en el alma y lo habían privado de la facultad de amarse a sí mismo, ¿Tú eres la que cuenta cuentos?, preguntó el extranjero. Para servirte, replicó ella. El hombre sacó cinco monedas de oro y se las puso en la mano. Entonces véndeme un pasado, porque el mío está lleno de sangre y de lamentos y no me sirve para transitar por la vida, he estado en tantas batallas, que por allí se me perdió hasta el nombre de mi madre, dijo. Ella no pudo negarse, porque temió que el extranjero se derrumbara
 en la plaza convertido en un puñado de polvo, como le ocurre finalmente a quien carece de buenos recuerdos. Le indicó que se sentara a su lado y al ver sus ojos de cerca se le dio vuelta la lástima y sintió un deseo poderoso de aprisionarlo en sus brazos. Comenzó a hablar. Toda la tarde y toda la noche estuvo construyendo un buen pasado para ese  guerrero, poniendo en la tarea su vasta experiencia y la pasión que el desconocido había provocado en ella. Fue un largo discurso, porque quiso ofrecerle un destino de novela y tuvo que inventarlo todo, desde su nacimiento hasta el día presente, sus sueños, anhelos
 y secretos, la vida de sus padres y hermanos y hasta la geografía y la historia de su tierra. Por fin amaneció y en la primera luz del día ella comprobó que el olor de la tristeza se había esfumado. Suspiró, cerró los ojos y al sentir su espíritu vacío como el de un recién nacido, comprendió que en el afán
 de complacerlo le había entregado su propia memoria, ya no sabía qué era suyo y cuánto ahora pertenecía a él, sus pasados habían quedado anudados en una sola trenza. Había entrado hasta el fondo en su propio cuento y ya no podía recoger sus palabras, pero tampoco quiso hacerlo y se abandonó al placer de fundirse con él en la misma historia ... »

Cuando terminé de hablar, me puse de pie, me sacudí el polvo y las hojas de la ropa y me fui a la choza a tenderme en la hamaca
. Rolf Carlé se quedó sentado frente al fuego.

(B) VOCABULARIO Y GRAMÁTICA
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	Tiempo:
45 min.




Puntos:
/60 



(B. 1.) VOCABULARIO
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( Todos los ejercicios de vocabulario se basan en el texto de la parte (A) del examen.

    (Véase las líneas indicadas entre paréntesis.)
(B. 1. 1.) Completa el cuadro:
(4 puntos)

	Verbo
	Sustantivo (con artículo)
	Adjetivo (¡no el participio!)

	
	 
	justo (l. 19)

	
	
	cansado (l. 21)

	 
	La tristeza (l. 22)
	

	temer (l. 29)
	
	


 (B. 1. 2.) Pon un sinónimo (=):
(6 puntos)
1. asignar (l. 2) = 




 4. lugares (l. 22) = 



2. instantes (l. 12) = 




 5. facultad (l. 24) = 



3. impresión (l. 13) = 




 6. replicó (l. 25) = 



(B. 1. 3.) Pon un antónimo (():
(6 puntos)

1. el centro (l. 20) ( 




 4. esfumarse (l. 38) ( 


2. avanzar (l. 20) ( 




 5. anudado (l. 41) ( 



3. delgado (l. 21) ( 




6. placer (l. 42) ( 



(B. 1. 4.) Explica cada expresión en una frase:
(8 puntos)

1. hablaban en susurros (l. 3/4): 



































2. ante los leños todavía ardientes (l. 4/5): 





















3.  y supo al punto (l. 22/23): 






















4.  amaneció (l. 37): 











(B. 2.) GRAMÁTICA
(B. 2. 1.) Transforma los diálogos siguientes en el estilo indirecto con la frase principal en el pasado:
(17 puntos)



· ¿Qué te pasa?  (l. 6)

​​​​​​​​​​​​  Preguntó  Rolf Carlé _____________________________________________________________

· Tengo miedo.  (l. 7)

​​​​​​​​​​​​________________________________________________________________________________

· De los ruidos, de esta oscuridad, [...] de los soldados, de lo que vamos a hacer el sábado, de que nos maten a todos... (l. 9-10)

​​​​​​​​​​​​________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

· Cuenta una historia para distraernos. (l. 15)

​​​​​​​​​​​​________________________________________________________________________________

· Algo que no le hayas contado a nadie. Invéntala para mí. (l. 17)

​​​​​​​​​​​​________________________________________________________________________________

 (B. 2. 2.) Pon las formas correctas de los verbos:
(10 puntos)


y así continua la novela Eva Luna de Isabel Allende

En la madrugada del viernes ____________________ (llegar) el Comandante Rogelio, tan silencioso que los perros no ____________________ (ladrar) cuando ____________________ (entrar) en la aldea, pero sus hombres lo ____________________ (observar), porque ____________________ (dormir) con los ojos abiertos. [...] Los guerrilleros lo ____________________ (recibir) con bromas y palmetazos y ____________________ (yo poder) apreciar cuánto ____________________ (confiar) en él, porque a partir de ese momento la tensión ____________________ (aflojarse), como si su presencia ____________________ (ser) un seguro de vida para los demás.
(B. 2. 3.) Completa y termina las frases hipotéticas siguientes
(4 puntos)

1. Si Eva Luna no le ______________ (haber contado)  este cuento a Rolf Carlé,

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

2. Si en este mundo no ______________ (existir) los cuentos,



                

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

(B. 2. 4.) Utiliza otra estructura para las palabras en cursiva manteniendo el sentido de la frase:

(5 puntos)

1. 
Eva Luna todavía escribe e inventa cuentos para entender su pasado.

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

2. Eva Luna normalmente no utiliza las mismas estructuras en sus cuentos.

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

3. Al encontrarse con Rolf Carlé en la selva ella tuvo la impresión de conocerlo ya desde hacía mucho tiempo.

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

4. Eva Luna lleva una semana entera sin escribir un cuento.

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

5. Los libros de Isabel Allende son vendidos en todos los países.

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

(C) TRADUCCIÓN
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	Tiempo:
30 min.

Puntos:
/40 
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( Escribe una traducción que respete el sentido general del texto.

Texto:

Isabel Allende ist Chilenin und wurde am 2. August 1942 in Lima geboren. Ihr Vater war zu jener Zeit Botschafter in Peru. 1945 liess sich ihre Mutter von ihrem Ehemann scheiden und kehrte mit den Kindern nach Chile zurück. (10 puntos)
__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

Mit 16 Jahren begann Isabel Allende ihre Karriere als Journalistin. Diese Tätigkeit führte sie weiter, bis sie ihr Land verlassen musste. (6 puntos)
__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

1962 heiratete sie Miguel Frías. Mit ihm hatte sie zwei Kinder: Paula und Nicolás. 1973  verließ sie zusammen mit ihrer Familie wegen des Militärputsches ihre Heimat und ging nach Caracas ins Exil. (8 puntos)
__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

Diese Erfahrungen verwendete sie in ihrem ersten Buch Das Geisterhaus, mit dem sie dann auch internationalen Erfolg hatte. (4 puntos)
__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

1987 liess sie sich von ihrem Mann scheiden. Seit 1988 wohnt sie in Kalifornien und ist mit dem Nordamerikaner William Gordon verheiratet. (6 puntos)
__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

1992 starb ihre Tochter Paula an einer unheilbaren (incurable) Krankheit, was Isabel Allende dazu bewegte, das Buch Paula zu schreiben. Neben Gabriel García Marquez ist sie eine der wichtigen Vertreterinnen des magischen Realismus. (6 puntos)
__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

(D) REDACCIÓN
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	Tiempo:
60 min.

Puntos:
/60 




( Lee atentamente la lista de los temas propuestos.

( Elige un tema y trátalo en ~ 230 - 250 palabras.

( Haz un plan y / o un borrador antes de pasar el texto a limpio.

( Estructura bien tu texto y explica claramente tus ideas.

Uso de un diccionario bilingüe:

	
[image: image6.wmf]
	El uso de un diccionario bilingüe está permitido sólo para esta parte D (redacción). 

Si quieres utilizar el diccionario, tienes que entregar definitivamente todas las otras partes / hojas del examen. 

Los profesores te darán entonces un diccionario.


Temas:
¿Cuál es tu opinión? Elige UN tema y escribe tu comentario.

1. ¿Necesitamos en nuestro mundo los cuentos?
2. El guerrero del cuento de Eva Luna quiere un pasado nuevo que le pertenezca - ¿Los soldados de hoy necesitan también un pasado nuevo? 

3. ¡Cuenta tu propio cuento!
4. El español y su importancia.






� EMBED Word.Picture.8  ���








� Casabe - Fladenbrot


� Agacharse – sich niederkauern


� maléfico – unheilbringend, verhexend


� bichos - Ungeziefer


� sable - Säbel


� esquirla - Splitter


� derrumbarse - zusammenbrechen


� anhelo - Sehnsucht


� afán - Drang, Eifer


� hamaca - Hängematte
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